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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.
Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the
Bossibility of adg‘ustin/g oEeration time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

SAGE GUIDELINES /MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when theJ)ower supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not (ook
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
withinthe range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g.
vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromag-
netic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: Colour Rendering Index.
P7: The number of LEDs in the fixture/lamp.
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P11: Protection against mechanical impact with energy = 2J.
P12: Use only indoors.
P13: Micro-gap between transmitter contacts.
P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The
chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: The product is not compatible with lighting dimmers.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keepﬁ}our environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
agiven area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. ™ Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemafle mechanische BefestiEung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
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Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter
dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Maglichkeit,
die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) kénnen eine
zuféllige Aktivierung des Sensor auslésen. Unter dem Einfluss starker elektromagne-
tischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor eleﬁtrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Sc%utzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren
Versorgungsanlage anschlief3t.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P11: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 2J

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet

werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Rickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tGbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche
il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
gualité d'energie définis par la loi.

ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume et éteint
automatiquement l'éclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la

possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).
RECOMME E

NDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCI
Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumi ds
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en mouvement (p. ex. voltures)J)euvent
entrainer l'activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes
perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Coefficient du rendu des couleurs.
P7: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.
P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, les moyens de sécurité sugplémémaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.
P11: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de2J.
P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P13: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.
P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de
protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.
P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).
P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon neJaeuventeoas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
Feuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
ormes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres
pays appliquer les diifxositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recomman-
dons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que
la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser
conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estédndares de calidad de
energia definidos en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales. El producto automaticamente enciende y
apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene
posibilidad de ajuste del tiempo de accién (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA).
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTEKIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
roducto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de
uz incam%iable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el
producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la tension
del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal
cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. Los objletos que se mueven (por
ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el sensor. En el area de la
actividad de fuertes perturbaciones electromagnéticas pueden aparecer
perturbaciones en el trabajo del producto.

EXPLICACION DE SIGNOSY SIMBOLOS USADOS
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P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Coeficiente de reflexion de colores.

P7: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara.

P8: Clase |. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento baésico, los medios de proteccién adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.

9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm.

P11: Proteccion contra los chogues mecanicos de energia de 2J

P12: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P13: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

P14: Este producto solo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion

cascado o danado.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P16: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENT!

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
ue unedan de empaquetamiento.

17: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de
equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida
del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantida
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, Jaor ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y
no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservaciéon
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata_competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione

disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un

contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
enera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
rima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio

elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegatoad una rete d’alimentazione

che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automatica-

mente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di

Rrogrammareiltem 0 di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).
 ACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di

aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose

non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto

non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i

LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di

tensione prescritti. Non &€ ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o

con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse

condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,

nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture)
ossono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto l'azione di forti

|nteéferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del
rodotto.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P8: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre

che con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito

di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

deﬁ'impianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P11: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 2J.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Distanza tra i contatti del rele.

P14: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con

un vetro di protezione.

: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: I grodotto non'ﬁué operare con regolatori d'illuminazione.

EZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,

sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un

nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere

acquistati. Le regole di cui sopra si appﬁcano nell'are ell'Unione Europea. Nel caso

di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si

consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona'interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen

inden installation, vedligeholdelse DE reparation pabegyndes. Installationen skal

udferes med saerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med'en sikrin?sklemme.'l'jek om

beskyttelsesledning er ~tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.

Montageskema: se figurerne. Fer produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om

produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til

etfoﬂningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet taendes og slukkes automatisk under

ﬁx_l{fg)\na kaf beveegende genstande. Produktets driftstid (TIME) og felsomhed
a

n re%‘uleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kulié;t inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengmringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hejere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i
form af LED diode/dioder. | tilfelde af lyskildens skade kan produktet ikke Tepareres.
ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma
ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv
atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Forskellige beveegende genstande (f. eks.
biler) kan forarsage sensorens tilfeeldige aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser
under produktets drift pa et omrade med steerke elektromagnetisk forstyrrelser.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farvetemperatur.
P6: Farven rendering index.
P7: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P8:1 klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) OF belyste genstande.

e
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P10: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

P11: Beskyttelse mod mekaniske slag med energi 2J.

P1 kal anvendes udelukkende indvendigt.

P1 Mikroﬁause mellem relaekontakter.

P14: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Man ber straks

udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P16: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P17: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
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udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sddanne produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor
ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en serlig made. Nér et produkt er
forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale
indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem™ kan fas hos “dine lokale m?'ndigheder eller " udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere
flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for
EU-lande. I tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og™ materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com

Karl\ltéx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montagbe lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle ies doen bij Ide stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft ~beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de
stroom. Monta%(ebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden
tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

we;‘?evin?\i
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de
invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid
(TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).
GEBRUIKSAANWDZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron tyéae LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen
met ﬂevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toeva Iiﬁe
activatie vansensoor veroorzaken. In” omgeving van sterke elektromagnetische
storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachf van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur.
P6: Factoor van kleuren.
P7: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.
P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.
P11: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 2J.
P12: Gebruiken alleen binnen.
P13: Mikroafstanden tussen einden.
P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell
mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.
P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recyl Iin? /inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden
naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over” verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BUZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere “informaties over producten van merk Kanlux zijn op
www.kanlux.com_te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie:

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushéllsanvandning och allménna dndamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Lés igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av E person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avstangd. laktta séarskild forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfér risk for elektriska
stotar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndning att den
mekaniska inféastningen och den elektriska anslulnin?en har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet. o
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inom - eller utomhusanvandning. Produkten ténder och
slacker belysningen automatiskt nar detektorn har I6st” ut till folid av rorelse.
Produkten ger mojlighet att kontrollera drifttid (TIME) och kanslighet (NATT/DAG).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Produkten ar avsedd for inomhusanvandning. For rengéring anvand endast mjuka
och torra dukar. Anvand inga kemiska rengdringsmedel. Tack inte dver produkten.
Sakerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sésom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar
sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning eller 'spanning som
haélls inom angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett
sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma férhallanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmos?’ér, kemiska angor eller
dunster m.m. Rérliga objekt (tex. bilar) kan férorsaka en tillfdllig aktivering av
mottagaren. Under inverkan av starka elektromagnetiska storningar kan det
forekomma storningar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

: Mérkspanning, frekvens.

: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Fargtemperatur.
P6: Ra-index.
P7: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.
P8: Klass | . Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundldggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och

or och féremél som ska belysas.

10: Skydd mot fasta foremal stérre 4n 1 mm.
P11: Skydd mot mekaniska slag med en slagenergi av 2J.
P12: Far bara anvandas inomhus.
P13: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.
P14: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
Z'IS:kProdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektiv.
P16: Produkten fungerar inte med dimmer.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av forpackningsavfall.
P17: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
iga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for
5n och ménniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor lamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller &terférsaljare
av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksé lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte 6verskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander géller juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux maérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar ingetansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi  suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
suojakontaktilla/-liittimella.
Asennuskaava: katso

Tuotetta on kytkettava a
méérétt?g‘é sahkostandardeja.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkdyttéon. Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen péalle ja
pois paalta liilkkuvien kohteiden esiintyessa. Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka
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he_rkk¥ys (YO/PAIVA) on saadettavissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jédhdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peitd tuotetta.” Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi
uumentua huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld

kiintedlld valonldhteelld. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi.

H ! Ald tuijota diodin/LED-diodin valonsdteeseen. Tuotteeseen saa kytked

ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua jannitealuetta, Ei saa kayttaa tuotetta sen

suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kdyttaa, jos ymparistossa on

seuraavia kielteisid ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina, rajahdysaltis ilma,

kemikaalihoyryt tai-pakokaasut “jne. Liikkuvat kohteet (esim. autot) saattavat

aiheuttaa anturin satunnaisen adtivoinnin. Voimakkat sdhkémagneettiset hairiot

saattavat yaikuttaa tuotteen toimintaan.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4 nen ve

P5: i .

P6: Vrintoistoindeksi.

P7: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.

P8: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu

myos. suojajohtimella ja johon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin.

P9: Merkki viittaa pienimpéan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien

kohteiden viliseen etéisyyteen.

P10: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P11: Suojaus yli 2 J: n mekaanisia iskuja vastaan.

P12: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P13: Releen kontaktien mikrovali.

P14: Tuote on kaytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti

vaihdettava.

P15: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

Elljdessé valonhimmentimien kanssa.

o

P16: Tuote ei toimi
YMPARISTONSUOJ

Pidad huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jétteita.

P17: Tama merkinté tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierrdtettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet” saattavat olla haitallisia ym| Olle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmad. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden ~ kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset  tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajlat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksid. Suositteleme
ottamaan&hteg/tté aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJ

Taman kéyttoohjeen maéarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahl kun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja ~ Kanlux-merkkisista ~ tuotteista  I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdmdn kdyttéohjeen méadrdyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen beor "utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med

sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkoblinc}; av sikkerhetsledning kan  medfere

elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For ferste bruk kontroller at produktet er

riktig mekanisk festet” og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et

forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
KSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet skrus automatisk pa og av néar det

detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og felsomheten (DAG/NATT) kan justeres.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun

med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.

Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt
ikke bKttbar lyskilde av t?/pen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan

produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram. Produktet

skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.

Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke

brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet,

vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjiemiske dunster osv. Bevegende

objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. | omrader med Sterke

elektromagnetiske, fors&/rrelser kan produktets arbeid bli forstyrret.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: MerkeverJ{ for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Fargelgﬂ'engivelses koeffisient.

P7: Antall'LED-dioder i en lysholder/lampe.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og

ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast

forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel mé koples til.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og

belyste steder og objekter.

P10: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm.

P11: Beskyttelse mot mekaniske slag med energi pa 2J.

P12: Kan brukes kun innenders.

P13: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller

skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P16: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan veere milje-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man Kjoper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye li(czlpte utstgret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som”gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
rzeznaczenia.
IONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym  zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegdlng ostrozno$c.” Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak “podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasillz?'qcekktéra spetnia standardy jako$ciowe energii okreslone prawem.
CHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycznie zatacza i w?/kacza
o$wietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyréb posiada mozliwos¢
regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacjg wikonywac' przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu, Cﬁ/s’cic’
wytacznie “delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywad chemicznych s$rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodng dostep powietrza, Wé/réb
moze nagrzewac sie do odwgiszonej temEeratury. Wyréb z niewymiennym zrodtem
Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta swiatta, wyréb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke swiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasila¢ wylgcznie napigeciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.
Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzYstne warunki otoczenia np,
Ey', woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

oruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnie-
nie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zaktécen elektromagnetycznych’ moga
wystepowac zaktécenia pracy wyrobu. 5

'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwato$¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Wspétczynnik oddawania barw.
P7: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.
P8: Klasa I. Wyréb, w kto’rgm ochronecr:rzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacjg podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego
obvsllodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrodfa swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.
P11: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 2J.
P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P13: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.
P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronnii Nalezy natychmiast
wymieni¢ %opekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P16: Wyrob nie wspétgracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregac{'(e odpadéw poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
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mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja s[pecjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub’unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkoéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer
niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI
'\\/XrobeAkZurEeny pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém
naﬁa’jeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni mlze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
Efipojenijsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napéjeci siti,
tera scnlﬁw'-e standardni jakostni normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni v
réakci na pohybujici se obékty. Vyrobek ma moznost nastaveni ¢asu fungovani (TIME) a
citlivosti (NOC/DEN).
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a_suchymi tkaninami. Nepouzivat ‘chemické ¢istici prostiedky.
lezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod 'LED. Vyrobek napajet pouze
nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra,
pary nebo chemické vypary atp. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou
zapficinit ndhodné spusténi cidla. V poli plisobeni silnych elektromagnetickych
rusi\<}7ch vin vz’robek muzZe reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Barevna teplota.
P6: Koeficient podani barev.
P7: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.
P8: Trida |. Vyrobek, v némz ochranu gl"ed urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného
jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stéle napdjeci instalace.
9: Symbol znamend minimélini vzdalenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektu.
Ochrana pred stélymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm.

P11: Ochrana pted mechanickymi tdery s energii 2J
P1 ouzivat pouze uvniti mistnosti.
P13: Mikromezera mezi spoji pfenasece.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité
vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P15: Vyrobek splriuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Vyrobek nespojuprac\ge se requlacemi intensity osvétleni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni Erostfedi Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadka.

P17: Toto znaceni pou azuée na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto ‘oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech” sbéru
takovych produktti poskytuji mistni irady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované
zbozi muze byt take pfedano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vét3im nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské Unie. V jinych stétek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn tohoto navodu mulze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kgnlt:jx S.A. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.

URCENIE / POUZITIE
\'\/Xrobo,kvurc’eny na poutzitie v domacnosti a na véeobecné poutzitie.
IONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa obozndmte s nivodom.
Montéz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom™ elektrickym
pradom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktord splna pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie
v_Plyvom pohybujticich sa objektéw. Vyrobok ma moznost regulécie funkcnej doby
(TIME) a citlivosti (NOC/DER). "

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom_ napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické ¢istiace prosiriedkK. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun” vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do
zvysenej teplog« Vyrobok s nevrmenitel‘m’/m zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného lica diody/diéd LED. Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym prudom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. NeEn'pustne je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Pohybuijtce sa objekty (napr. vozidla)
mozu_ spdsobit nahodné spustenie ¢idla. V priestore silného elektromagnetického
rusenia moze I?/t' Breva’,dzka vi?robku rusena.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Pocet diod LED v svietidle/lampe.

P8: Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym ﬁrudom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouZitim dodatocnych bezpe¢nostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napéjania.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.
P11: Ochrana proti mechanickym tuderom s energiou 2J.
P12: Pouzivat iba v interieroch.

Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite
vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P15: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P16: Vyrobok nequlupraclge 50 zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P17:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé zivotnému ~prostrediu a ludskému “zdraviu, vziaduju Specidlnu  formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujt miestné organy a predaijci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt’tiez vratend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora
nésho yyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym GUrazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znatky Kanlux™ st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az dltalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy vé?(ezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés nos dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a
védécsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével. A védovezeték csatlakoztatdsanak a
hidnya villamos aramditést okozhat. Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az elsé hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos Gsszekotés megfelelésségét. A
termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kévetelményeknek
megfelelé aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
vildgitast a mozgé obﬂ‘ektumok hataséra. A termék rendelkezik a m(kédési idé (TIME)
és er (EJ/NAP) szabal Koza’sa’nak a lehet6ségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
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kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhets. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A"LED didda/diodéak tipusu, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a
termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédéak fényaramat hosszabb
ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizarélag névle?es fesziiltséggel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék hasznalata a
repedt védoiveggel vagy a véd&'uve% nélkul. termék kedvezétlen kérnyezeti
kortlményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredet(i géz vagy flist, stb.
- nem hasznalhato. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is
aktivalhatjak. Erés elektromagneses eltérések hatasara a termék mikodésében is
zavarok |éphetnek fel. . N R

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vérhato élettartam.

P5: Szinhémérséklet.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: LED-di6déak szama a burkolatban / lampéaban.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészité
biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkér,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatési installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Ez a szimbdélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvila’gl’tott helyek és objektumok kozott.

P10: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P11: 2J energiaju mechanikus ttés elleni védelem.

sak beltéri hasznalatra.

Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P14: A termék csak a védéiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhat. A repedt
vagy sériilt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P15: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

P1¢ termék nem mUikodik egytitt a fényerésség-szabalyozokKal.
KORNYEZETVEDELEM

U? eljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécicja.
P17:Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gytjtésének a sziikségességét. igy meggelélt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. gy megjelslt termékeket el kell szallitani az
el nalodott elektromos és elektronikus berendezést gydijté helyre. Informaciok a
?y Shelyekre vonatkozoéan a helyi hatésdgoktdl vagy “az érintett berendezés
forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladoja is koteles atvenni
az uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vasarlasa
eseten. A'fenti szabalyok az Eurdpai Unid tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutat figyelmen kivil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informaci6 a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen Utmutaté figyelmen kivil hagyéasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL -

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea_alimentarii. Trebuie facutad atentia mare. Procmsul contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
s& corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta
unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare
(TIME) si sensibilitatii NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-aracit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosiil detergenti chimice. A nu
se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu: dirt, graf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentala a senzorului. Sub actiunea de interferenta puternica electromagnetice pot
sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afard de izolafia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

o

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.
P1 rotectii la supratensiuni a energiei mecanice 2J.

P1 tilizati numai in interiorul.

P13: Mocropauza printre contactele releului.

P1

rodusul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti
imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULU!

Ai grif'é de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea seﬁaraté a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. In%rmaﬁle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementirile legale
in vigoare in tara. Va recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

NPOOPIZMOX / XPHEH | L
MNPOoidV yla OIKELOK, OTIITIKA KAl YEVIKHA Xprion.
ZYNAPMOAOIHZH
Alatnpsital Sikaiwpa TEXVIKWV Tpomomotoewy. Mpwv anmd tn cuvappoloynon
81aBaoTe TIc 0dnyieg xprioNng. Tn oUVAPHOAGYNON TIPETEL VA TIPAYHUATOTIOIOELE £Va
£60UCI080TNUEVO  Kal €EEIOIKEVPEVO TIpOowTTo. 'ONEC O1  EVEPYEIEG TIPEMEL VA
Tipaypatonolovvtal He T opnopépvn tpopodooia. Mpémel va AGPBete ta pétpa
€I8IKNG TpooTaciac. To TPOoIdV £XEl POOTATEUTIKY EMAQr/c@IykTipa. EAEWn
OUVOEONC TOU TPOOTATEUTIKOU KOAwOiOU TIPOKaAEl Kivduvo nAektpomAnéiag.
Aldypappa cuvappoAéynonG: 8eg TIG EKOVEG. Mplv amé TNy mpwTn xprion MPEmeL va
em[!z AIWOEITE €AV N PNXAVIKA OUVAPHOAGYNON Kat N NAEKTPIKY OUVOEoN gival
evtagel. To mpoidv pmopei va ouvdeBei otV TPo@odoadia Tou eKMANPWVEL TIG
TIOIOTIKEG AMTAUTHOELS svég\/zslac UMWV HE TNV I0XUOLOA VOpoBETia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
MNpoidv yia eowTeplkr xprion. Mpoidv avdPel kal oPrVEl QWTIOPO AUTOPATWE LTTO TV
EMGPAON QVTIKEIPEVWY TTOU Kvouv. Mpotdy éxel Suvatotnta pubUIoNng Tou Xpovou
gpyaoiac. (TIME) kat evaicdnaiag (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA).
ZYEITAZEIZ XPHEZHX / LYNTHPHZH
Mpaypatoroleite ouvtripnon HeETd amd Slakom Tpopodooiag kat Yugn Tou
TpoidvToG. Kabapilete 10 TPOikOV poTIVO éls XPrion pahakwv kat kabapwv
UQAOHATWY.  MnV XPYOILOTIOIEITE XNHIKA KABAPIOTIKA HECA. Mny KAAUTITETE TO
Tipoidv. E€aopaNilete eEAEUBEPO e€agplopo. To Tpoidv umopei va (eaTabei éwg T
klEVG)\UTEPn Beppokpaacia. MPoiodv pe TTNYEC wTIoHoU Tou Sev avTikabiotatal Tomou

apunTipac/Aapntripeg LED. Te mepintwot Xa)\daumoc NG TNYNG QWTICHOU TO
nipoidv Sev emokevdletat. MPOZOXH! Mn BAEmete MOAU Kaipd oTo Seopida Qwtdg
Aapmtipa / Aapntipwv LED. Tpo@odooia Tou mpoidvTog amokAEIGTIKE GUUQWVN HE
TNV OVOUAOTIKI TAON 1 HE TAon S€50UEVN OTO YACHA TACEWG. AgV EMTPEMETAL XPON
TIPOIOVTOG HE OTIACHEVO TTPOCTATEVTIKO LaloTivaka. Mnv XpnolUoTIoIEiTE TO TIPOIGV
OTOUG XWPOUG TTIOU KUPIAPXOUV AKATAAMNAEG OUVOIKEC AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPOD,
uypacia, SIVAGELG, XNHIKOG KATIVOG 1] aéPlo. AVTIKEIHEVA TTOU KIVAVE (TTX. auTOKivnTa)
WITopoUV Tuxaia va evepyomolnoowv Tov awcBntipa. Ye meploxny  Suvatng
NAEKTPOHAYVNTIKAG AQVTAVAKAQGNG TO TIPOTOV UITOPE( VA UNV AEITOUPYEL KATAANAA.
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOINOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTiki) Tdon, cuxvotnTa.
P2: OvopaoTIKN 10XUG.
P3: OVOPaoTIKO PEUUA PWTIGHOOU.
P4: OvopaoTikA avtoxn.
P5: Ogpuokpasia xpwHaToG.
P6: ZUVTEAEOTHC TPOBOARG XPWHATWV.
P7: Ap1Budc 8108wv LED oo mhaicto / otn Adurma.
P8: Kamgopia 1.To ngo’l’()v oTo oroio N mpooTacia amd nAektpomngia mapéxetat
Baocikr pévwon kat dAa pdéobeta puéca mpooTtacia oe Hop@r) MPOGBeTa pétpa
TIPOOTACIAG OTN HOPPH) TTPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG GTO OTTOI0 TIPETTEL VA CUVOEDEL
KaAwS10 MpogTaciag TG Hoviung Tpogodooiac.
P9: To oUpBOAO oNpaiovel EAAXIOTN ATIGOTACH TTOU MITOPE( Vat £XEL TTACOIO QWTIOHOU
(TNG TTNYAC QWTIOUOU TOL) amd T TOTIOUC KAl TA AVTIKEIMEVA QWTIOHOU.
P10: Mpootacia ano oteped owpata peyalutepa amd 1,0mm.

11: MpooTacia évavTt pnxavikn Kpouong Tng evépyelag 2J.
Movo yla E0WTEPIKH Xprion.
: MIKPO-OIaKEVO HETAEL TWV CNUEIWV EMAPG TOU TTOUTOU.

FOLD

FOLD

P14: Mropeite va XpnOIHOTIOIE(TE TO IPOIOV HOVO pE PHEOT OTO CUVAPHOAOYNUEVO
TIPOCTATEVUTIKO TIAQUCIO KAl VaAoTTivaka. MPETEL VA QVTIKATACTAOETE AUEST TO
éa)\uouévo | oTIacpévo BwpaKa 1 avTavyaoTrhpa fj TPOCTATEUTIKO YUAAOTTIVAKA.

15: To TPOIOV TANPWVEL TIG AMAITHOELG TwV O nywv ¢ Eupwmaiknc Evwong (UE).
P16: To mpoidv 5€ GuvePYALETal HE TOU PUBUICTEG GWTICHOU.
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ
MpooTatevete T0 QUOIKG TEPIBANIov. [Mpoteivoupe va Slaxwpilete amoPAnta
QTTOCUOKELATIAG.
P17: Auté 10 oUUBONO onpaivel avaykn SIONEKTIKI G OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
g)\snpovu«bv amoPARTwV. To IPOIdV pE auTé To GUKBOAO, UTTIO KUPWGN TTPOOCTILOU,

£V TIDETIEL VA amoppintetal padi HE OIKIOKA amoppippata. AuTd Ta mpoidviua
urmopouv va eivat BAaBepd yia o QUOIKS epIBAMOV Kat yia v vyeia avlpwprwy,
amarrouvTat IQV £181kn Sladikaoia avapopPwong / avakUKAWoNG / eE0USETEPWONG.
MNpoidvta pe TETola emorjpavon mpEmel va mapadoBouv oe £va OnUEI0 CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOPEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUCKEVWV. MANPOQOpIES yia KévTa
GuNoyHc anoBAfTwy elval Slabéotipieg o€ SNHOCIES apXES f GTOV TTWANTHA AUTWY Twv
OUOKEUWV. MTIOPEITE aKOUN va ETIOTPEPETE TIG psrqxslplckévéc OUOKEVEG OTOV
TIWANTH OE TEPIMTWON AYyOPAS TNG KalvoUPIag GUCKEUNC, AANG O mocotnTta oxt
MEYAAUTEPN QTTO TNV KAVOUPLa CUCKEUN TTou ayopdlete. Ot mapandvw KovovioHoi
agopouv v EuBpwmaikny Evwon. e mepimtwon GA\wv Kpatwv TIPETEL v
TIOPAKONOUBEITE S1aTAgEIC TTOU 1oXUOUY Ot autd To Kpatoc. [potelvetal va
EMKOWWVHOETE HE TOV EKTTPOOWTTO HAG.
MNAPATHPHZEIX / OAHTIEX
AUENELD TWV KAVOVIOHWY TNG TTapouoag o8nyiag UmopEi va TPOKANESEL TIy. TTUPKAyLd,
£YKAUMQ, NAEKTPOTANE(Q, TPAUUATIONO, UAIKEG Kal aUKAEG CnuIEG. MpooBeteg
TIANPOQOPIEC yla Ta GMa Tpoidvta tng pdpkag Kanlux eivar dabéoa oe:
www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ae @épet kapia euBUVN ylai ATOTENEGHATA TTOU TIPOKUTITOUV aTTO ApENELD
TWV KAVOVIGHWYV NG mapovoag odnéyiag.

HAMEHA / YITOTPEBA
I'IN{::omason HameHeT 3a yroTpe6a Bo JoMaknHCTBaTa 1 ONWTa HameHa.
OHTAXKA

3aWTMTEHO NPaBO 3a TEXHNUYHK NpoMeHu. Npe 1a NPUCTanTe KOH MOHTUPatbeTo

3arnosHajTe Ce CO WHCTpyKUMjaTa 3a WHCTanaumja. MoHTupaweTo Tpeba da ce

M3BPWN Of CTPaHa Ha /uLe, KOe WTO nocedyBa COOABETHM OBNacTyBatba. Cute

AejHocTn Tpeba fa ce oABMBaaT NpW M3KIy4YeHO Hamojysarbe. Tpeba fa ce 6uae

MHOTY BHUMaTeneH. [Pon13BOAOT NoceflyBa KOHTAKT/CTUCOK 3awTnTa. HegocTaTok

Ha MoBp3yBatbe Ha 3alWTUTEH MPOBOAHMK MOXe f1a NPeAN3BIKa enekTpuyeH yaap.

LipTex 3a MoHTUpatbe: norneaHu rv unyctpauuuTe. lpea npeata ynotpe6a Tpeba

na 6ueme cUrypHu BO NPaBUIHOTO MEXAHNYHO 3aLiBPCTYBatbe U BO MPaBUITHOTO

€1eKTPUYHO MOBpP3yBatbe. PON3BOAOT MOXe fla Ce MPUKNY4YM A0 HamojyBauka

Mpexa, Koja WTO i UCMONIHYBa CTaHAapAUTE 3a KBaNMTET Ha eHeprujara, KouwTo

Ce NpaBHO oApeaeHH.

OYHKUMOHATHOCT

Mpon3BoaoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOPeH NPOCTOp. [POM3BOAOT aBTOMATCKIA FO

BKNydyBa M W3KNyuyBa OCBETyBatbeTo MOj BAMjaHMe Ha O6jeKTUTe, KOuwWTo ce

ABvKaT. [PON3BOAOT € CNoCobEeH Aa ro KOHTPONMpa BpemeTo Ha pabota (TIME) u

yyctBuTenHocta (HOK/OEH).

OMEPATUBHU MPEMOPAKIN / KOH3EPBALIMJA

Onpsky o pace npu YUEHO HarlojyBatbe OTKaKO MPOM3BOAOT Ke ce

v3nagu. [la ce unCTW M3K/Ty4nmBO CO AENMKATHW W CyBW TKaeHuHu. [a He ce

HnOTpeﬁyBaaT XEMWUCKW MaTepui 3a BpEME Ha YUCTEHETO Ha MPOWU3BOAOT.
pou3BofoT Aa He ce nokpusa. [la ce obesbean cnobopeH NpucTan Ha BO3AyX.

Mpon3BOAOT MOXe fAa ce 3arpeBa A0 3rofeMeHa Temnepatypa. lpoussog co

He3aMeH/IMB M3BOP Ha CBETNMHa Of BMAOT Ha Avopa/avoan LED. Bo cnyuaj Ha

OLIJTE‘g;/BaIbe Ha W3BOPOT Ha CBETIVHA, YPefOT He MOXe f[a Ce MOMpaBu.

NPEAYMNPEOYBAMSE! [la He ce 3arnesysame BO CBETNOTO Ha Auopata/avogute LED.

Mpon3BOAOT Aa Ce HanojyBa M3K/yYMBO CO HOMMHAsNIEH HAaMOH WM BO OMCer Ha

nageHuTe HaroHu. HenpudatiMeo e KOpWCTeHe Ha Npou3sBogoT Ges wim co

OLUTETEHO 3aLWTUTHO MPo30opue. MPON3BOAOT Aa HE Ce KOPUCTV BO MECTO Kafe WTo

npeosnajysaaT HEMoOBOJIHI YC/IOBM BO OKOMIMHATa Ha NpUMep. NpalunHa, Npae, BOAa,

BJlara, BUOPaLNK, eKCNN03NBHa aTMOChEPa, Napa 1 XeMUCKI 1CMapyBatba  CINYHO.

MopBuxHUTe NpeamMeTn (Ha NpUMep aBT ) MOXe fAa np cnyyajHo

aKTVBMPatbe Ha CeH30POT. Bo 1€/10T Ha AJCTBO Ha CUITHI €IEKTPOMArHeTHU NpeyKn

MOXaT /la Ce MojaBaT NpeYKN BO paboTaTa Ha ypesIoT.

OBJACHYBAHA 3A YIIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop, GppekseHuUmja.

P2: HomnHanHa moK.

P3: HOMUHaNHO CBETNOCHO CTpyetbe.

P4: HomuHanHa n3apxnmneocT.

P5: Temnepartypa Ha 60oja.

P6: KoedununeHT Ha faBarbe Ha 6oja.

P7: bpoj Ha LED avoau Bo TenoTo 3a oceeTyBatbe / nambara.

P8: Knaca |. [lpoussoa, Npu Koj WITO, OCBEH OCHOBHaTa M30nauuja 3alTuTa npea

eNeKTpUYeH yaap NCNosHyBaaT v JONONHUTENHUTE 6e36eaHOCHN MepKK BO popmMa Ha

[OMOJTHUTESNHO 3aLUTUTHO €NIEKTPIYHO KOJI0 10 KOE WTO Tpeba Aa ce NpuKiyuu

3aWTnTeH kaben oA NocTojaHaTa MHCTanaumja 3a Hanojysarbe.

P9: Cumb0onoT ja yKaxyBa MUHMManHaTa fjaneunHa, Koja LWTo MOXe A1a ja Ma TesioTo

3a ocseTyBarbe (Hej3MHMOT U3BOP Ha CBETINHA) Of MECTOTO U 06jeKTiTe Ha

OCBeT/yBakbe.

P10: 3awTuTta of nocTojaH Tena noroniemu of 1,0Mm.

P11: 3awTunta 0 MaxaHU4Ku ygapw co eHepruja 2J.

P12: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

P13: Mukponay3a rnomery KOHTaKTUTe Ha peneTo.

P14: Npou3BOAOT MOXe A1a Ce KOPMCTI CaMO BO TEJO 3a OCBET/yBatbe CO 3aLUTUTHO

npo3opye. Tpeba BefHaLL Aa ce 3aMeHU UCMYKaHWNOT WA OWTETEHNOT abaxyp 1nn

€KpaH, 3alTUTHOTO Npo3opuye.

P15: Mpon3BoaoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [lupextusuTte Ha EBponckata YHuja (EY).

P16: Mpon3BoAOT He paboTyi CO 3aTeMHYBauNTe Ha OCBET/yBareTO.

3ALUTUTA HA )KMUBOTHATA CPEVHA

lpwxun ce 3a uncToTaTa U XMBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopavyBa cerperauvja Ha

0oTnagoT og ambanaxara.

P17: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeNeKTUBHO cobMpatbe Ha 0TNaaoT of

eneKTpuyYHaTa I eNeKTpOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe né)omaoﬂ,w, He MoXe fa

ce wztgpnaar BO HOpMasHo fy6pe 3aefiHo CO ApyrvoT oTnag. Bo cnpoTueHo Ke cnean

Ka3Ha. TakBuTe MPOW3BOAN MOXaT [a GUAAT WTETHW 3a KNBOTHATa CpeauHa W

3ApasjeTo Ha nyreTo, noTpebysaat cneyujanHa ¢opma na obpaboTka/ 0bHOBYBatbe /

peunKnuparbe '/ HeyTpanusnpare. Taka O3HaueHnTe mpovssoan Tpeba ga Gupar

[afleHn Ha MeCTO 3a CObMparbe Ha OTMaj Ha eNeKTpUUYHa 1 eNIeKTPOHCKa ornpema.

NHdopmayum Bo Bpcka co mecTaTa 3a cobuparbe/nprem Aasaat flokanHuTe BRacTu

VN NpofaBayMTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YnoTpebeHuTe ypean Moxe fAa ce Aapat

MCTO Taka Kaj NpofjaBaynTe, BO Clyya) Ha KynyBarbe Ha HOB POM3BO/ BO KONMUMHA He

riorofiema ofl HOBO KyneHWoT ypea of cTMoT Bua. OBMe Npasuia Baxat Ha obnacta

Ha EBponckata YHwja. Bo cnydaj Ha Apyru 3emju Tpeba fa ce npumeHysaat

3aKOHCKUTE MPOMCK, KOMWTO OGBP3yBaaT BO AajieHaTa Apxasa. lpenopavysame

KOHTaKT CO INCTPUBYTOPOT Ha HALIMOT NPOM3BO/ Ha lafeHaTa o6nact.

KOMEHTAPW / MIPEASI03U

HenouuTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKUMja MOXe fa AoBeae Ao Ha

npuMep. HacTaHyBatbe Ha NoXap, M3ropeHnLM, U3ropeHILN O eneKTpuyHa cTpyja,

GU3NUKM NoBpeAn U APYrU MaTepujanHu U HemaTepujanHu Wreth. JononHuTenHn

VHGOPMaUMK 3a NpoayKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOC/IEANULUTE, KOWWITO NPOW3NEryBaaT of

HErMouNTYBarbeTo Ha NPenopaknTe Ha JaieHaTa HCTPYKLUja.

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno
spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo v
pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni osvetlitev
pod vplivom gibajo¢ih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in
obcutljivosti NOé/DAN). -

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VzdrZevanje izvrite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢id¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostoE k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod
z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.
V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim
tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez
zascitne 3ipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemi¢ni dimi itd. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno
aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride
lahko do motnji dela proizvoda. N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P8: 1.razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot T mm.

P11: Zas¢ita pred mehani¢nimi udarci o modi 2J.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P14 Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zai¢itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan
sencnik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporoc¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih Eroizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smeti3ca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja“izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbimnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

FOLD

FOLD

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR,

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domadinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Montazu po moguénosti mora da vrii stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon

isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod = opremljen

suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zadtitnog kabla postoji rizik od

strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li

proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.” Proizvod moze biti
riklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za
valitet elektri¢ne energijt

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod automatski uklju¢uje i isklju¢uje rasvetu ako se

objekat kre¢e u dometu detekcije. Postoji moguénost regulacije vremena rada (TIME),

te osetlg\/osti (NOC/DAN).

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavl{'(aljte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za

&iscenje koristite iskljuc¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za

¢iséenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod

moze ‘se zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom

svetla tipa dioda/LED diode. U slu¢aju odtecenja izvora svetIaJ)roizvod nije pogodan

za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod

moze se naJaajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu

napona. Nedopustljivo je korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom.

Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,

voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Pokretni

objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati slu¢ajnu aktivaciju senzora. U polju dejstva

jakih elektromagnetskih smetnji postoji moguc¢nost smetnje u radu proizvoda.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Temperatura boje - faktor CT.

P6: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

P7: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P8: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,

dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u'koje

treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)

od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Zastita od ulaska ¢vrstih tela ve¢ih od 1,0 mm.

P11: Zastita od mehanic¢kih udara ¢ija energija iznosi 2J.

P12: Za korid¢enje samo unutra prostorije.

P13: Mikropauza medu kontaktima releja.

P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora

da se promeni poEucani ili oteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P16: Proizvod nie radi sa reEguIatorimajaéine svetlosti.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINI

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada

od ambalaze.

P17:Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne

mozZe da se baca u obi¢no smece zgjedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi

mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno

preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene

proizvode ‘treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili

elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze

lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrodenu opremu takoder se moze predati

kod prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.

Ovi grincipi se ticu podrucja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa

distributerom naie%prmzvoda na datom podrudju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,

telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o

proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog

nepridrzavanja ovog uputstva.

MNPEAHA3SHAYEHME / U3NMON3BAHE

I'IpouyKT npegHasHayeH 3a wu3non3BaHe B [AOMallHM CTOMaHCTBa
npegHasHayeHwue.

MOHTAX

TexHuyeckn NpomeHy 3anaseHu. Npean MoHTax aa ce NpoyeTeTe UHCTPYKUMATa. MoHTax
CriefiBa Aa e U3BbpLLeH OT e Np CbOTBETHM Pa3p Bcako pevicteue
fa Ce U3BbPLUBA NPY N3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. Tpabea Aa ce Npeanpueeme creynanHmn
rpyxu. I'IpogyK'ra nputexasa 3auteH KOHTaKT/Knema. OT ninnca Ha BKoYeH 3awmreH
Kabes moxe Aa ce Nosny4u TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTaX: BUXK unycrtpauvn. I'Ipe,cuA nbpBa
yno‘rpe6a yBepeTte ce, 4e MEXaHWYHOTO MOHTMpaHe W enekTpuyeckata Bpb3ka ca
npasuiHWU. npOﬂyKTbT MoXxe na GBAE BK/IIOYEH KbM eneKkTpuyeckata Mpexa, KOATO
OTroBaps Ha CTaHAAPTU 3a Ka4YeCTBO Ha eHepruAaTa onpeaeneHn oT 3akoHoAATeNCTBOTO.
OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKA

[a ce u3non3ssa NpofyKTa BbTpe B NoMelleHnATa. [pofyKTa aBTOMATUYHO BKIIOUBa 1
M3K/I04Ba OCBET/IEHNETO MOA BANAHME Ha ABUXKELM Ce 06eKTU. YCTPOMCTBOTO 1Ma
FﬁéAﬂj)/»ElHoc):T Aa KoHTponupa BpemeTo Ha feiictere (TIME) 1 Ha YyBCTBUTENHOCTTa
MPEMOPBKN 3A EKCMJIOATALIMA / KOHCEPBALIUA

Jla Ce KOHCepBMpa Npu N3K/IIOYEHO 3axpaHBaHe v wiea oxnaxgaHe Ha npoaykTta. ,I]a
Ce NoYMCTBa CaMO C AENNKATHU U CYyXU TbKaHWU. ﬂa He ce M3non3BaT XumMnyeckn
nouncTBawm npenapati. [la He ce 3akpuBa nMpoaykTa. [la ce ocurypn cso6oaeH
£OCTbN A0 Bb3dyxa. [POAYKTLT MOXe fa ce Harpee AO MOBMWeHa Temneparypa.
MNpoayKT C HeCMeHAeMW U3TOYHWK Ha CBETNIMHaTa TN Anopa/avoaa LED. B cnyvaii Ha
H'B-PIXLUEHE Ha W3TOYHWK Ha CBeTIMHaTa, NpPoAyKTa He CTaBa 3a nonpasaHe.
BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiiTe B cBeTnvHata Ha auvopa / avopa LED. [a ce
3axpaHBa NpoAyKTa caMmo C HO IO Hanp: wnu on 'H nanasoH Ha
AafeHn HanpeXxeHwus. HeﬂOl’IyCTVIMO € fa ce u3nonssa yCTpOﬁCTBOTO 6e3 nm ¢
NYKHATO 3alWTHO CTbHKNO. ,I]a He Cce M3non3Ba NpoAyKra Ha MACTO, KbAETO Mma
Heb1aronpuATHI yCOBIA Ha OKOJHAaTa CPefa, Hanp. npax, BoAa, Bara, Bubpaumny,
eKCno3MBHa aTMochepa, M3NapeHua WA XUMUYeckn Aum u Ap. [euxelwu ce
06eKTN (HanpyMep KONW) MOraT Aa MPUUMHAT CIYYaliHO aKTMBMPaHe Ha CeH3opa.
nOFl Flel?ICTBIAeTO Ha_ CWIHW eneKTPOMarHUTHW CMyweHuUA morat fa ce noAsun
HanpekbcBaHe Ha paboTa Ha YCTPOMCTBOTO.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALM U CUMBOJTN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HommnHanHa MOLHOCT.

P3: HomuHaneH cBeTnnHeH NoTok.

P4: HoMuHanHa TpanHoCT.

P5: LiBeTHa Temnepatypa.

P6: VIHAeKc Ha JaBaHWTe LiBeTOBe.

P7: bpoit Ha aguoaw LED B ocBeTutenHo Tano / namna.

P8: Knaca |. [lpoayKT, B KOWTO 3a 3alMTa Cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa
u3onauna, OTroBapAT AOMb/IHUTENHN MEPKWU 3a CUTYPHOCT noa ¢opMa Ha
AONb/IHATENHA 3aLUTHA CXeMA, KbM KOATO TpﬂGBa Aa ce BKNoYN 3anTeH
NPOBOAHMK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBaLla MHCTanaLuA.

P9: CMMBONBT O3HaYaBa MUHVIMAJTHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroBuTe N3TOYHNLM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHI NpeaAMeTH.

P10: 3awwuTa cpewyy TBbpAK Tena ronemu Hag 1,0 mm.

P11: 3awwTa cpeuly mexaHUuHuW yapw C eHeprua 2J

P12: 3non3BarTe camo BbTpe B MOMeLLeHnATa.

P13: MukponpekbcBaHe MeXy KOHTaKTUTe Ha peneTo.

P14: MpoayKTbT MOXe Aa ce M3M0JI3Ba CaMO B OCBETUTESNTHO TAMO CbC 3aLUTHO
CTBAKIO. TpsAGBa He3abaBHO Aa ce CMeHU HanyKaH Unn noBpeaeH abaxyp nnm
€KpaH, 3aLMTHO CTHKIO.

P15: MpogyKTsT e B cboTBeTCTBUE C [IpekTusute Ha EBponeiickuat Coio3 (EC).

P16: MpogyKTbT He paboTyh C AUMEPW Ha CBETIMHATA.

0I'IA3§AH HA OKOJTHATA CPEQ

Masu ymcTtoTata U OKoNHata cpepa. I'IpenoprBaMe pasgenaHe Ha oTnagbuyuTe OT
OnakoBKuTe.

P17: ToBa 03HaueHMe Nokassa HEO6XOAMMOCTTa OT Pa3AenHo CbbupaHe Ha oTnaabLUn
OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHn no To31 HauYnH NPOAYKTH,
noa 3anfaxa oT rnoba He_MoxeTe Aa U3XBbPAATE B Kopa 3a OGMKHOBEH BOKAYK
3ae/iHO C Apyrv OTNagbuy. Tesn NPOAyKTI MoraT Aa 6bAaT BPeHM 3a OKoNHaTa cpesia
M UYOBEWKOTO 3/paBe, Te Ce HyX[aaT OT creunanHn Gopmu Ha obpabotka /
ononsoTBopABaHe / peunknupaHe / oéeaape*naHe. I'IpoquTvl O3Ha4yeHn no To3n
HauvH TpﬂﬁBa Aa 6bﬂaT NnoCTaBeHM Ha MACTOTO Ha cbﬁwpaHe Ha otnagbuywm oOT
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a MHbOpMaLMA 3a MyHKTOBETE 3a
cbbupaHe / B3emaHe MpPeAOCTaBAT MECTHUTE BRacT MAM TbProBWL Ha Takosa
obopyasaHe. M3ToleHo obopyaBaHe MOXe Cblio Aa 6bAe BbPHATO Ha NpoaasBauva,
npu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He MO-rofAM OT HOBOTO 06opyABaHe,
3aKyneHo B CbluMA BuA. Tean npasuna ce OTHACAT 3a pailoHa Ha Eeponeiickna Coio3.
B clyyaii Ha Apyrv CTpaHu CeaBa Aa ce npusnaraT 3akoHOBITE pasnopeaou B cuna B
cTpaHara. [penopbuBame Bu fja ce cBbpiKETE C HALIUA ANCTPUOYTOP Ha MPOAYKTa BbB
AafeHa Abprkasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXKEHUA

HecnasgaHe Ha npenopbKuUTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe Aa JoBe/le Hanp. 0 noxap,
ronapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, GU3MYECKM TPaBMu W APYrM MaTepuanHu n
HemaTepuanHu weTi. [onbaHuTeNHa MHGOPMaUVA 3a NPOAYKTY Ha MapKaTa Kanlux
Ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBIATA MPON3TUYALLM OT HEeCNasBaHe Ha
NPenopbKUTE Ha Ta3u NHCTPYKUNA.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHVE
npen| 0 ANA npi

{/noTpeﬁneHM&

'CTAHOBKA
TexHWuyeckne v3meHeHUA 3aceKkpeyeHbl. I'Ipe)K;:Le, Yem NpuUCTynnuTb K yCTaHOBKe,
cnegyeT NO3HaKOMUTLCA C UHCTP! KLlVIeVI. Vlzqenwe AO/MKHO 3aMOHTUPOBATb NMUO C
COOTBETCTBYOWNMU  NpaBamu. cAYecKkne IJEVICTBI/IR cneagyer nposogvuTb npu
BbIKNTIOYEHHOM NUTAHUW. CnenyeT coﬁmonan: OCOG)’K) OCTOPOXKHOCTb. K usgenuvio
npunaraeTca  CMbIYKa/3alWUTHBIN  COKUM. OTCYTCTBUE  COEAMHEHWA  3alMUTHOTO
NpOBOfla YrPOXaeT MOPaXeHNEM >SEKTPUYECTBOM. CXeMa MOHTaxa: CMOTPeTb
vnniocTpaiuio. MNepea nepsbiM ynoTp em cnepyet np )
MeXaHVUeckoe KpemsieHme W SNEKTPUYecKoe COeauHeHNe. W3aeniie MOXeT GbiTb
npucoeanHeHo K nuTalowen cetu, KOTopaAa UCNONHAET KayecTBeHHble CTaHAapTbl
sHeprmm,gmepx(quHble rnpaBomMm.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

¢ npi A BHYTPU MOl LIS Wi, Vlsnenvle aBTOMAaTU4eCKn BKOYaeT n

oci noa Al ylwmxca obbekTos. Msgenve vmeer

n obwo

B AOMaluHeM Xo3AncTee u Ans obuwero

FOLD
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BO3MOXHOCTb perﬁnlg,:osaw Bpema ceoero aenctana (TIME) n uytkoctv (HOYb/AEHD).

COBETbI MO 3KCIMIYATALUWN / KOHCEPBALINA

yXO‘:l 3a usgenuem npw BbiK/IIOYEHHOM NUTAHWW, TONbKO Nnocne Toro, Kak usgenve

OCTbIHET. YNCTUTb UCKIIIOUUTENIbHO AENVUKATHBIMU N CYXUMUN TKaHAMW. He NPUMEHATb

XUMUYECKUX YNCTAWMX CPpeacTs. He 3aKpbiBaTb unsgenue. Obecneuuntb CBOGOﬂHbIPI

poctyn Bosayxa. M3penve moxeT HarpesaTbCA [JO MOBbILWEHHOW TemnepaTypbl.

W3penue ¢ HecmeHAeMbIM WCTOYHWMKOM cBeTa Tuna pauwopa LED. B  cnyvae

NOBPEXAEHNA NCTOYHWUKa CBETa, U3Aenne He noapaaetca nounkke. BHUMAHUE! He

BCMaTPMBATLCA B CBETOBbIE Jlyun Anopa LED. Vi3nenve nutaetca uckmounTenbHo

Han wnn Hanp . Hegol’lyCTI/IMO

ncnonb3oBaHne npwﬁopa 6e3 um ¢ NOBpeXAeHHbIM 3alWNTHbIM CTEK/IOM. He

NPUMEHATL n3aenne B Mectax C HeBbIrOAHbIMA YCNOBUAMU OKPYXEHWUA, Hanp. Nbisb,

BOAA, BNAaXXHOCTb, BVI6paLlI/II/I, HanpaXxeHHasa aTMocd)epa, XUMUYEeCKne ncnapeHus nnm

rasbl 1 T.A. [lBuraowmeca o6beKTbl (Hanp. MaluHb) MOTYT Bbi3BaTb CryyaiiHyio

aKTMBM3aLMIO AaTuKKa. B chepe AencTBUA CUNbHBIX SN1E€KTPOMArHUTHbBIX MOMEX MOryT

BbICTYNaTh nepe6oun paboTbl M3genma. N

OEB%CHEHM NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM 1 CUMBOJ1IOB

P1: HanpsxeHvie HOMUHanbHOE, YacToTa.

P2: HomyHanbHaa MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpys ceeTa.

P4: HomunHanbHaa NpoYHOCTb.

P5: Temnepatypa LBeTa.

P6: KoadpdpuuneHT upetonepeaaun.

P7: Yucno guog LED B ceeTUnbHUKe / namne.

P8: | Knacc. B AaHHOM 13[ennu 3aluTHYyIo GyHKLMIO OT NOPaXKeHNA SNEeKTPUYeCKUM

TOKOM, Kpome OCHOBHOM n30NALUN, NCNOJTHAIOT TaKXKe AoONONHUTEeNbHbIE CpeacTBa

6e30MacHOCTY, B Ka4ecTse AOMOMHUTENbHON 3aLLMLLAIOLEN LieNM, K KOTOPO MOXHO

NPpUCOeANHUTD 3aWNTHYIO LieNb OCHOBHOIO NUTaTeNbHOro ycrpoﬁcnaa.

P9: CumBOn 0603HAYaET MUHUMAaTNbHOE paccToaHue mexay CBeTUIbHUKOM (EI'O

VNCTOUYHMKOM CBETA) 11 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

P10: 3awmTa OT NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BENMUMHOK 6onee 1,0 MM.

P11: 3awwmTta OT MexaHUYECKNX YAapoB C aHerpueit 2 [Ix.

P12: MpUMeHATb TONbKO BHYTPU NOMELLEHWIA.

P13: MnKponpopbis MexAay CMbluKamu perne.

P14: MZ‘JEHME MOXHO NPUMEHATL TONIbKO B KOpMyce C 3alUTHbIM CTeK/TOM. Cneqyer

HemeaNeHHO NOMEeHATb ﬂOTpeCKaHHbIVI wnn VICHOp\—IEHHbIVI a6a>Kyp Wnu 3KpaH,

3almnTHOEe CTeKNo.

P15: U3penue BoinonHaeT Tpebosanua Inpektunsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: /3genve He paboTaeT C yTEeMHUTENAMMN OCBELUEHNA.

3ALLMTA OKPYXAIOLLEW CPEADBI

3aboTbTeCh 0 YNCTOTE U O e. PekoMeH/lyem COpTUPOBKY OT6POCOB.

P17: laHHOe 0603HauYeHue yKasblBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CeneKUMOHHOro c6opa

NCNONb30BAHHbIX 3NEKTPUYECKUX W SNEKTPOHUYECKNX I'|p|/|60pOB AomawHero

OGMXOIJH. Pa3meueHHble Takum oﬁpazoM n3genua Henb3A  BblKMAbIBATb C

O06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT wrpad. [laHHble u3genua MoryT GbiTb

OMacHbl AN1A OKPYKaloLuen cpeibl U ANA 3[A0POBbA NI0AEN, OHU TPEBYIOT CrieumnanbHo

dopmbl NepepaboTky / BOCCTAHOBAEHNA / peLunKnnHra / obesspeknsaHa. [laHHble

v3fenua CnepyetT OTAaTb B MyHKT c6opa W yTWIM3aUWW 3N1eKTPUYECKOro i

SN1eKTPOHMYECKoro obopyaosaHua. MHdopmauuio Ha Temy NyHKTOB c6opa/npuema

ﬁacﬂpOCTpaHﬂloT NoKanbHble BNacTu Uau npoaasLbl OﬁOpy’lOBaHMﬂ AaHHOro TUna.
ICNONb30BaHHOEe oGopy}:\oBane MOXHO TakXe OTAaTb npopasuy, ecnv HoBoe

nspenve KynieHo B uYucne He 60ﬂbLU€, 4yem HoOBOe oGopynoBaHMe TOro e suaa.

Bbllie nepeuncneHHble npasuna Kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Coiosa. B

Cnyvae Apyrux rocyfapcTs, cnefyert npuaepxuBaTbca Npas, AENCTBYIOWNX B JaHHOM

rocyaapcTse. PeKOMeHAyem KOHTaKT C ANCTPUOBIOTOPOM HaLLEero Usfenva Ha AaHHON

're;pmodmm.

MPUMEYAHWA / YKA3AHUA

Hecoémoqerme FlaHHOI;i WHCTPYKUUN MOXEeT NpuBecTn, Hanpumep, K noapam,

oXoram, nopakeHnem 3/1eKTpUYeCcKM TOKOM, a TakKe K ApYyrum matepuanbHbiM v

HemaTepuasnbHbIM y6biTKam. [lononHutenbHasa nHGopmaLma Ha TeMy TOBapOB Mapku

Kanlux focTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux 'He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a NOCNeACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3M C

HecobnofeHeM NPeAnncaHni AaHHON NHCTPYKLN.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bunpi6 npu3HayeHun AnA 3aCTOCYBaHHA Y [IOMalHbOMY rOCrofapCTsi i 3aranbHoro
NpU3HaYEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3roau BUPo6HYKa. Mepea NouaTKOM MOHTaXy HeobXiaHO
O3HAaOMUTIACA 3  IHCTPYKLi€I0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTUCA ~0CO6OI0 3
BiANOBIAHMMN  KOMMeTeHUiaMW. Bci  onepauii  noBuHHI ~nposoauTucA  npu
BifliMKHEHOMY >KuBfieHHI. HeobxigHo Oyt 0cobnmBo obepexHuM. Bupi6 Mae
KOHTaKT/3aTUCKay 3a3eM/eHHA. AKWO He NiAKNIoUYNTY NPoBiA 3a3eMIeHHA - iCHYe
Hebe3neKka ypaxKeHHs eNEKTPUYHIM CTPYMOM. Cxema MOHTaXy: AMB. inlocTpauiio.
Mepep nepLImM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NePEeKOHATUCA, WO MEXaHIUHUI MOHTaX i
eneKkTpUYHe MiaKIIYeHHA 3AINCHeHI NPaBuIbHO. BUpi6 MoXHa BKOUaTH Y Mepexy
JKVBMIEHHA, WO BiANOBIAae CTaHAapTam LWOAO eHeprii, BU3HaYeHUM BiANOBIAHUM
3aKOHOA1aBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKI

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEpeAvHi MpUMiLieHb. Bupi6 aBTomMaTMyHO BMWKae i
BUMMKAE OCBIT/IEHHA BHACMAOK PyXy OOG'eKTiB. Y BMPOGI peanizoBaHa MOXIMUBICTb
[OBINbHOTO perysnioBaHHA uaﬁ/ pobotu (TIME) Ta uyTnmsocTi (HIY/[EHD).
PEKOMEH[ALII LLOAO EKCMNYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6OTV MPOBOAMTM MPW BIGIMKHEHOMY XXWBJEHHI i nicnA Toro AK BUPIG
BUCTUTHE. YNCTUTMN nLlie M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOI0. He BUKOPMCTOBYBATU XiMiUHUX
3aco6iB unLeHHA. He HakpuBaTn BUPOGY. 3abe3neunTi AOCTyN NOBITPA. Bupib moxe
HarpiBaTMCA O BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3MiHHUM axepenom ceitna Tuny
Aiop/piopv LED. Y Bunagky NOLWIKOMKEHHA gKepena CBiTna, BUPIO He HagaeTbca 0
pemoHTy. YBATA! 3a60poHeHo AMBMTWCA 6e3nocepeaHbo Ha CBITNIOBMI MPOMIHL
Aiopa/pioais LED. BUpi6 XK1BUTLCA BUKIOUHO HOMiHa/IbHOIK Hanpyroo, abo y Hanpyroko
3 BKa3aHOTO fjiana3oHy. 3a60POHEHO eKCrTyaTyBaTi BIpiG 6e3, a60 3 MOLIKOMKEHM
3aXMCHUM CKNOM. Bupi6 3abOpoHEHO BUKOPWCTOBYBATW y MiCUAX i3 WKIAAMBAMM
ymoBamw, Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpauix, BubyxoHebesneuHa atMocdepa,
XimiuHi Bunapu Towo. Pyxomi 06’ekTy (Hamp. aBTOMOGINI) MOXyTb CMPUYUHUTA
BUNajikoBe CrpaLoBaHHA AaTurKa. B 06nacTi Aii cunbHUX enekTpomarHiTHIX nepeLkos
Mo)yn, BUHVIKaTV Nepe6oi y po6oTi slﬂ)wz.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CAMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4yacToTa.

P2: HomiHanbHa NoTy>HiCTb.

P3: HomiHanbHwii CBITNOBMIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanictb.

P5: TemnepaTtypa Konbopy.

P6: IHaeKC Konboponepeaayi.

P7: KinbkicTb piogis LED y cBiTUNbHUKY / namni.

P8: Knac |. Bupi6, y Akomy 3aco060M 3aX1CTY Bifj ypaxXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
OKpiM OCHOBHOT i30/1A1LIiT, € AOAATKOBE 3aXM1CHE KOJO, WO MiKNIYAETbCA 1O
323eMJIEHHA MEPEXi KIBNEHHS.

P9: CumBO#N BU3HAYaAE MiHIMabHY BiACTaHb MiX CBITU/IbHUKOM (11010 Axepena
CBiTNa) Bify MiCLb | 06'EKTIB OCBITNEHHA.

P10: 3axvcT Bii NPOHWKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BifibLumnm, Hix 1,0 MM.
P11: 3axvcT Bify MexaHiuHuX yaapis cunoto 2 [x.

P12: BUKOPWCTOBYETLCA NULLIE BCEPeAVHI NPUMILLIEHb.

P13: MikponpomiXoK MiXk KOHTaKTamu pene.

P14: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBaTY NNLLIE B KOPMYCi, WO MA€E 3aXUCHY WNGKY.
Heo6xigHO HeramHo 3amiHUTU TPICHY TV KOBMAK, €KPaH YK 3aXVcHe CKIo.

P15: Bupi6 Bignosinae sumoram [lupektus €spocotosy (€C).

P16: Bupi6 HenpucTocoBaHmi A0 CRiBNpaLli i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITNEHHA.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca Npo YMCTOTY | 30BHILIHE cepefoBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXOAN.

P17:'Lle no3HayeHHs BKa3ye Ha HeOBXIHICTb PO3ALINATI BUKOPUCTaHe eNeKTpUYHe Ta
eNeKTPOHHE 06M1afiHaHHA. BUPO6Y 3 TaK1M NO3HAYEHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY 10
3BMYAHOrO CMITTA 3 IHWMMYK BixoAamu Nif 3arpo3soto wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CMPUYMHITY WKOAY HABKOMMLWHBOMY CepefoBully i 3A0POB'I0 MIoANHN, Ui BUPO6U
notpebyloTb cneuianbHoi Gopmu nepepobkn / pereHepalii / 3HELWKOMXKEHHA.
B1po6U 3 TakiM MapKyBaHHAM MOBWHHI 34aBaTUCA y MYHKTU 360py BUKOPUCTaHOTO
NEeKTPUYHOTO i1 eNeKTPOHHOro  0b6nafgHaHHA. ~ [HpopmaLilo = WoAo  NyHKTIB
360py/NPUIIMaHHA MOXHa OTPUMaTWU Yy MICLLeBMUX opraHax Bnagu, abo npopasus
obnafiHaHHA. BukopucTaHe obnajjHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTW MpPOAaBLeBi y
BUNAAKy NPWAGAHHA HOBOTO BMPOGY, Y KINbKOCT, WO HE MepeBullye HOBOrO
obnafHaHHA LbOro X BuAy. BuiieHaBeaeHi NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Coto3y. [Ina iHWMX AepxaB CNlif 3aCTOCOBYBaTH 3aKOHOMOMTOKEHHS,
WO Ail0Tb Y flaHin AeprKasi. PekomeHAYEMO 3BepHYTUCA A0 HaLWOro AUCTpub’ioTopa Ha
AaHiv TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKM

HepotpumaHHA pekomeHAaUil AaHOT IHCTPYKUIT MOXE CPUYVHNTI, HaNP., NOXeXy,
OMIKN, YPAKEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBAaTW iHLWOI
maTtepianbHoi i HemaTepianbHoi WKoAW. [JoAaTKoBy iHPOPMaLilo WOAO NPOAYKTIB
TOprosoi Mapkn Kanlux MoXHa oTpumaTu Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLI.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai

turi bati"atliekami atjun%us maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi

kontaktq/ﬁ/{asauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio
j ontavimo schema: zidrék iliustracijas. Prie3 pirma panaudojimg reikia

, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu

elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka

teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj_skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jun%(i

a‘Févietimq esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzZia reguliuoti veikimo lail

(TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun(_ws maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais.” Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima, Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperaturos. Gaminys su nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj
be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aﬁlinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Judant?/s obiektai (pvz. automobiliai) gali sukelti
atsitiktinj ‘sensoriaus aktyvinima. Didéliy el ini i
teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.

JAMU ZENKLINIMY TR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali gali:
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvy temperatara.
P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: LED diody kiekis 3viestuve / lempoje.

a
4

ektromagnetiniy trikdzig veikimo

FOLD

FOLD

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomasapsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine,
prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo sviesos 3altinis)
nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P10: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.
P11: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 2J.
P12: Vartoti tik patalpy viduje.
P13: Mikrotarpas tarp relés kontakty.
P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat
pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtzarba ekrang, apsauginj stikla.

5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
APLINKOSAUGA
Rupinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky
segregavima.
P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savar%na kartu su kitomis siuksléemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos deél
surinkéjy / priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati Eerduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu_kuris nesperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su” musy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informach Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

ad .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipadi piesardzigam.” lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajums automatiski ieslédz un izsledz
apgaismo&umu ar kustigu obﬂ‘(ektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas
laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirianas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperatras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst [ietot
izstradajumu ja drosibas stﬁdam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi - aréjas vides apstakli piem. putekli. “Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. ‘imiski dami vai emisijas un t.t. Objekti. kas kustas (piem.
automasinas) var_izraisit nejausu sensora ieslég3anu. Stipru elektromagnetisku
traucé’é‘umu teritol;iga var &arédities traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
P5: Krasu temperatara.
P6: Krasu atveido3anas indekss.
P7: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.
P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P11: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 2J.
P12: Lietot tikai telpu ieks:
P13: Mikrostarpa starE releja kontaktiem.
P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina
parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
VIDES AIZSARDZIBA
Rﬂpélli_eties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P17: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko ieﬂértu vaksanas punkta. Ingorméci'u par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
ardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, 'kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ieeﬂ‘ama Seit: www.kanlux.com
anlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmérkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistd6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktlihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab elektrivoolul66giga. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigepérast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt Illitub sisse ja vélja valgustuse,
liikuvate obé')ektid_e mojul. Seade omab véimalust reguleerida téotamise aega (TIME) ning
tundlikust (OO/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade véib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi
voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
uUmbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusoht-
lik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne, Liikuvad objektid (néiteks autod) voivad
pohjustada anduri juhulsikku sisseltlitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad
elektromagnetilise valja héired voib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Varvitooni temperatuur.

Pé6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P8: I Klass. Seade, kus kaitset elektrild6gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

i i hendid nagu lisavoolukai hel, mille juurde tuleb Ghendada
pohivooluvorgu kaitsekaab
P9: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P11: Kaitse mehaaniliste 166kide eest energiajouga vérdne 2J

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe
véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P16: Toode ei ole sobitatud kaasto6ks valguse pimendajaga.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P17: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda érakasutatud elektri - ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil méargistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti
koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist.
Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud
seadmeid v6ib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
oGigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. "

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fausilisi vigastusi ja muid " kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna miniisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b

(UA) TOB Kanlux, 08130, ¢. Nerponasnigcbka bopujarieka

(R

(R

4

?n. Jlewiva 16 0. 313 Kriacbka 06,
0) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
U) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 1142100, r. Mogonbek,

MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Denepauusa
000 K. K

5 Kan, .1, 1142100,
. Mogonbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickan Degepauna

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia,ph.+359 24219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund  2014/01-1
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